
9

Пензенский театр в Москве
Со спектаклем 

’«Дмитрий Кали­
нин» В. Белин­
ского в Москве 

побывал Пензенский областной дра­
матический театр имени Л. В. Лу­
начарского. Он выступал па сцене 
Государственного театра нм. Евг. 
Вахтангова. Поездка коллектива в 
Москву диет основание дли нового 
разговора об этом интересном 
спектакле, о развитии театра и о 
росте всего советского театрально­
го искусства.

В потоке больших дел любой 
успех мы принимаем как само со­
бой разумеющийся и зачастую за­
бываем о том многотрудном, тер­
нистом пути, который сделал та­
кой успех ис только возможным, 
но и естественным. Между тем 
именно сейчас, в период, когда 
вся наша страна готовится достой­
но встретить сорокалетие Велико­
го Октября, уместно сравнить дни 
нынешние с днями давно минув­
шими.

Вспомните старинный русский 
водевиль «Лев Гурыч Синичкин». 
Его автор Ленский (Д. Воробьев), 
отлично знавший все горести про­
винциального актерства, впечат­
ляюще раскрыл обстановку старо­
го русского театра. Героине этого 
водевиля, благодаря счастливому 
стечению обстоятельств и настой­
чивости старика-отца, в конце 
концов все ясе удалось пробиться 
на сцену и завоевать сердца зри­
телей. Ио сколько издевательств 
пришлось претерпеть па этом пути 
Лизкньке! Сколько непредвиден­
ных препятствий возникало при 
всякой попытке Синичкина опреде­
лить свою дочь на сцену на осно­
вании единственного права — та­
ланта!

Это право, получившее полное и 
безоговорочное признание у нас, в 
дореволюционное время нередко 
оборачивалось бесправием.

Конечно, и в тех суровых усло­
виях все ясе пробивались таланты, 
ио это всегда было выигрышем в 
лотерее с огромным количеством
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пустых билетов, , 
подобным слу-, 
чайному выиг­
рышу, выпавше­

му на долю одареиной дочери ста­
рого Льва Гурыча Синичкина — 
Лизоньки.

Пензенский театр знает такие 
счастливые выигрыши. Однако в 
старое время, как и всюду в рус­
ской провинции, труппа театра 
каждый сезон либо формировалась 
заново, либо коренным образом 
обновлялась. Такое вечное кочевье 
через посредство «актерской бир­
жи» не могло, естественно, содей­
ствовать творческому росту акте­
ров.

В Пензенском театре в прошлом 
были и хорошие силы. Однако,-ед­
ва узнав одних актеров, зритель 
вскоре уже прощался с ними на­
всегда. Но еще больше, чем такое 
кратковременное знакомство, зри­
телей раздражал общий низкий 
уровень спектаклей, холодная игра 
под суфлера. Еще в тридцатые го­
ды существовало, полученное в на­
следство от старого, понятие «те­
атральной провинции». Если тогда 
артистические коллективы изредка 
приезжали в Пензу из Москвы, то 
о гастрольной поездке в обратном 
направлении не могло возникнуть 
II мысли.

А вот теперь, в паши дни, такая 
мысль не только возникла, ио и 
претворена в жизнь. •

Дерзать можно и должно всюду. 
Это доказывают многие и многие 
работники советского театрального 
искусства, независимо от того, где 
н в каких условиях выполняют они 
свою почетную, высоко ценимую 
пародом миссию. Это в значитель­
ной мерс доказали и пензенцы 
спектаклем «Дмитрий Калинин» 
В. Белинского.

Прежде всего сама постановка 
этого произведения знаменательна. 
До сих пор есть еще, к сожале­
нию, на периферии отдельные те­
атры, боящиеся собственных поис­
ков, смелого эксперимента, пред­

почитающие строить репертуар из 
числа тех пьес, которые унсе за­
служили успех в Москве. Так, мол. 
оно спокойнее. Но ведь спокойст­
вие органически противопоказано 
искусству, которое нуждается не 
в тихой заводи, а в пенящихся, 
волнах морского прибоя. Искусст­
во не живет без поисков, без экс­
перимента, без риска. И нельзя не 
порадоваться тому, что в Пензе; 
начинают экспериментировать, ис­
кать столь ясе увлеченно и пытли­
во, как в Москве или Ленинграде/

Постановка «Дмитрия Калини­
на» — разительный пример така- 
го поиска.

Белинский написал свою траге­
дию лишь на несколько лет позже 
того, когда Грибоедов закончил 
«Горе от ума». Следовательно, это 
один из первых в русской драма­
тургии взволнованных протестов 
против уродства и лицемерия кре­
постнических порядков, страстный 
голос в защиту человека от чело­
векоподобных хищников. П в этом 
отношении значение «Дмитрия 
Калинина» трудно переоценить. 
Однако, если в каждой строке 
«Горя от ума» ощущаешь руку 
зрелого мастера, то «Дмитрий Ка­
линин» — одни из первых юноше­
ских опытов и, как всякий опыт, 
не претендует на совершенство.

Вряд ли можно сомневаться в, 
том, что если бы Белинский, буду­
чи уже. многоопытным писателем, 
гигантом русской критической мыс­
ли, получил возможность увидеть 
свое драматическое произведение 
в театре, то он бы коренным обра­
зом переработал его. Именно так. 
например, поступил Горький, узнав 
от И. Берсенева, С. Бирман и 
С. Гиацинтовой о том,что они хо­
тят сыграть «Вассу Железнову». 
Сохранив заглавие, сюжетный стер­
жень н основных действующих лиц. 
Горький фактически написал свою 
«Вассу» заново. Увлеченный ма­
гистральными проблемами разви­
тия отечественной литературы. 
Виссарион Белинский не смог 
этого сделать прежде всего потому, 
что он прекрасно понимал невоз­
можность преодолеть цензурные 
рогатки.

Вот почему в том, что главный

режиссер Пензенского театра 
ГО. Юровский осуществил новую 
сценическую редакцию «Дмитрия 
Калинина», нельзя усмотреть по­
пытки «ревизовать классику». Бо­
лее того, думается, что без такой 
редакции вряд ли возможна поста­
новка этой трагедии. Как видим, 
в основном, и главном творческий 
поиск Пензенского театра оказал­
ся успешным. Впервые после 127 
лет «Дмитрий Калинин» увидел 
свет рампы, драматическая повесть 
впервые стала тем, чем она и за­
мышлялась — трагедией.

Думается, что Пензенский те­
атр и его руководители при оценке 
своей работы отнюдь нс нуждают­
ся в розовом лаке. Они сами со­
знают. что в их интересной работе 
есть недостатки. И их важно вы­
явить прежде всего для того, что­
бы не повторять в будущем.

В этих заметках нет возможно­
сти вдаваться в то, что удалось н 
что не удалось Юровскому в его 
сценической редакции. Но нельзя 
не сказать, что статичность первой 
половины пьесы все же не до кон­
ца преодолена.

Па первом же представлении 
«Дмитрия Калинина» и Москве в 
зрительном зало и в фойе можно 
было услышать различные мнения 
о спектакле. Он вызывает споры. 
В этом факте много положительно­
го: спорят только о том. что суще­
ственно. Показ «Дмитрия Кали­
нина» на московской сцене—при­
мечательное явление. II именно 
поэтому, говоря о несомненных до­
стижениях спектакля, не следует,

вместе с тем, закрывать глаза и 
на его недостатки.

Трагедии —- наиболее сложЙЫЙ 
и трудный жаир высокого искус­
ства театра. Об охлопковском 
«Гамлете» (Московский театр им. 
Вл. Маяковского) справедливо пи­
сали и говорили, как о выдаю­
щемся событии. Но даже в этом 
сценическом шедевре есть уязви­
мые места, слабости. А ведь мно­
гие из участников «Гамлета» игра­
ли в других произведениях Шек­
спира и имеют в своем активе дру­
гие трагедийные образы!

В репертуаре Пензенского теат­
ра основное место принадлежит 
советской драматургии. Это хоро­
шо, конечно. Ио плохо то, что 
значительное число актеров недо­
статочно пробовало свои силы и 
классике и почти не работало над 
трагедийными образами. Это дает 
себя знать в «Дмитрии Калини­
не».

В спектакле есть ценные наход­
ки. Поистине чудесна короткая, 
но весьма выразительная сцена ез­
ды Калинина и Сурского. Интерес­
но решен финал. Впечатляет без­
молвная заключительная картина. 
В сцене езды покоряют единство, 
синхронная слитность замыслов 
режиссера 10. Юровского, худож­
ника Г. Епиншна и актерского ис­
полнения (Калинин — Г. Егоров, 
СурскнЙ — ГО. Гранатов).

Московская публика, умеющая 
ценить искусство, не раз награж­
дала участников спектакля аплоди­
сментами. П всякий раз аплоди­
сменты раздавались именно там, 
где театр добился наиболее рази­
тельных результатов.

В этой связи хочется обратить 
внимание на мастерскую лепку 
некоторых образов второго плана.

Князь Кизяев появляется всего 
дважды и очень мало говорит. Ио 
в его рисунке, созданном Д. Федо­
ровым, ощущается большая глубн- 

внутрсинего проникновения в 
образ. Если, видя князя Кнзяева— 
Федорова, приходит на память по­
истине филигранный образ друго­
го князя—из «Дядюшкиного сна» 
но Достоевскому, в свое время 
созданный в МХАТ II. Хмеле­
вым, — то это вовсе ис оттого, 
что пензенский артист в чем-то

однако, умалить главного и радост­
ного достижения: Пензенский те­
атр убедительно показал, что в 
ранней юношеской драме Белин­
ского в основном уже был сформу­
лирован символ веры ее автора.

И на это главное обращали свос 
внимание в беседах со мной наши 
зарубежные друзья: один из вид­
ных деятелей болгарского театра 
Саша Стоянов, молодой китайский 
режиссер Шэн И.

— Вес мы знаем Белинского, 
как великого критика, — говорил 
Стоянов. — Но, вдумываясь в его 
критические работы, как-то выно­
сили за скобки немногочисленные 
собственные художественные про­
изведения Виссариона Григорьеви­
ча. И нот теперь первая постанов­
ка «Дмитрия Калинина» помогла 
нам раскрыть эти скобки. В из­
вестной мере Пензенский театр 
стал первооткрывателем.

— В спектакле есть интересные 
режиссерские находки, — сказал 
Шэн И. — Я не одобряю бытового 
решения трагедийного спектакля, 
по высоко ценю и пролог, и карти­
ну «и кибитке», и финал, и без­
молвный эпилог, и некоторые дру­
гие картины, отходящие от такого 
решения. Пензенские артисты рас­
ширили наши представления о Бе­
линском. пернув его пьесу театру. 
За это большое спасибо талантли­
вому коллективу и его руководи­
телям.

Что можно добавить к этим сло­
вам Саши Стоянова и Шэн И? 2.1

Думается, что трагедию БелиЙ] 
ского следует надолго сохранить-U- 
репертуаре коллектива, совершеЬО 
ствуя, вместе с тем, постанов^» 
прежде всего по линии укрепления 
ее стилевого единства, геронко-ро- 
Маитнческой приподнятости. Это 
еще не вершина, ио этап в дея­
тельности Пензенского театра,, и 
этап, несомненно, значительный,, 
свидетельствующий о сдаче экза­
мена на аттестат художественной 
зрелости по высокому баллу.'

Хочется сказать нашим дорогим 
друзьям из Пензенского театра 
слонами известной пьесы:

В- добрый час!
Бор. ВОЛГИН.

Москва.,

копирует корифея Художественно­
го театра. Нет, в какой-то мере 
используя сценические традиции, 
Федоров прекрасно понимает, что 
хороший оригинал всегда лучше 
отличной конин. 11 он создаст та­
кой оригинал.

А возьмите роль старого служи­
теля Лесииских — Ивана. t На­
сколько они стала значительней, 
выпуклей, масштабней в трактовке 
И. ГОфсаиова! В картине званого 
вечера у Лесииских Иван, как и 
подобает лакею, безмолвно испол­
няет свою трудную дли его лет, пр 
привычную работу. До этого Пиа­
на пороли. И вот теперь он броса­
ет взгляд, оказывающийся красно­
речивое всяких слов. В этом 
взгляде—не только упрек, не толь­
ко разоблачение ничтожества н 
низости рабовладельцев, но и вол­
нующий рассказ о его многостра­
дальной жизни.

Наряду с этим в спектакле есть 
места, когда актеры слабо раскры­
вают подтекст, более того, — сам 
текст норою произносят вило, 
«проглатывая» слова. Невидимо­
му, технике речи следует уделить 
в'коллективе больше внимания.

Вызывает нарекание и дру­
гое — дань бытовизму. В програм­
ме декларировано решение спек­
такля как «романтической траге­
дии». Но романтический размах и 
трагедийный пафос, уловленные 
режиссурой, не могут, однако, 
ужиться с той бытовой заземлеино- 
стыо, которой, увы, не избежал 
театр. Иногда в постановке про-, 
скальзывают даже натуралистиче­
ские штрихи. Зачем, спрашивает­
ся, заставлять Ивана столь нату­
рально подметать пол, что пыль 
просачивается в зрительный зал?

Могут сказать: это мелочи. Но 
н коллективном искусстве театра 
всякая «мелочь» — неотъемле­
мая часть единого целого,

И уж вовсе не мелочь то, что 
картина званого вечера у Лесин- 
скнх по постановочному решению 
походит на бал из «Горя от ума». 
Сатира и гротеск, весьма умест­
ные в грибоедовской комедии, вы­
глядят чужеродными в трагедии. 
Стилевого единства недостает по­
становке «Дмитрия Калинина».

Отдельные недостатки не могут,
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